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AHHoTanus. B pabote paccmaTpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH 00pa30BaHMUs U IEPEBOAA HEOJIOT U3~
MOB 3KOHOMHUYECKOi TeMaTuku. JlaHHas pobieMa uMeeT OONBIIYI0 aKTyalbHOCTb, TIOCKOIBKY
B TIOCIIeJHEE BpeMs B chepe SKOHOMHUKH HPOSBHIOCH TAKOE KOJIMYECTBO HOBBIX TPEHJIOB, U OHA
MOJBEPranach HACTOJIBKO CEPHE3HBIM IOTPSCEHUAM, YTO CTaJda HCTOYHUKOM HOBBIX CJIOB, CIIO-
BOCOYETAHWH W BhIpOKEHUA. JlaHHBIC IEKCUYECKUE SANHUIIBI UMEIOT pa3HbIe CIIOCOObI 00pa3o-
BaHUsI, YTO HEOOXOINMO YUUTBIBATh IIPH UX MEPEBOJIE, TOCKOIBKY IEPEBOJ ATHUX JICKCEM 3ada-
CTYIO BBI3BIBACT TPYAHOCTH. L{enb necenoBanus — mokas3arh, 9YT0 NEPEBO HEOIOTU3MOB BBI3BI-
BaeT ONpe/eIeHHbIC TPYAHOCTH, ITOCKOIBKY OHM B OCHOBHOM HE NPEJCTABJICHBI B CIOBapsX,
BKJIIOYAsi 5KOHOMHUYECKHE, M IIPOJAEMOHCTPHPOBATH CIIOCOOBI MPEOAONEHHSI STHX TPYAHOCTEH.
IlepeBon HeoIOTM3MOB TpeOyeT ONpeIeIEHHOTO NOAX0a, KOTOPBIH COCTOUT U3 aHAJIM3a CTPYK-
TypBI HOBOOOpa30BaHusl, crioco0a 00pa3oBaHus U ydeTa KOHTEKCTa ero ynoTpeoienus. Heooxo-
JIAMO TaK)Ke UCIIOJIh30BaTh COOTBETCTBYIOIIUN MIEPEBOAUECKUI TIPUEM U 3aIeUCTBOBATH (HOHO-
BbIC MPOQECCHOHATIBHBIC (B TaHHOM CIydae SKOHOMHYECKHE) 3HAHUS, a TaKke OBITh B Kypce
CUTyallud B ’KOHOMHUKE KOHKPETHON CTpaHbl UM peruoHa. PaboTa coaepkuT Hemblil psa npu-
MEpOB HOBBIX CJIOB, TCPMHHOB WM HOBBIX 3HAUCHUH YK€ MCIOJIb3YEMBbIX CJIOB, TOSIBUBIINXCS B
pe3ynbTaTe MOCIEAHNX TEHACHIMH B 5KOHOMMKE, YTO ONpEAeIsIeT HOBU3HY HccienoBaHus. B
CTaThe JEAaeTCs BBIBOJ 00 aKTUBHU3ALMHU HBOIIOLMOHHBIX NTPOIECCOB B COBPEMEHHOM aHTJIHIH-
CKOM $I3bIKe, a TAKXKE O TOM, YTO B IIPOIEcCe MEePEBO/Ia HEOJIOTU3MOB IIPUMEHSIETCSI HHTETPUPO-
BaHHBIHM M0JX0/] B 00y4EHUH aHTTTUHCKOMY SI3BIKY, TIO3BOJISIOIINI TOBBICUTE KaK JTMHIBUCTHYE-
CKYIO KOMIIETEHIIHIO, TaK U MPO(eCCHOHATBHO 3HAYNMBbIE KOMITCTEHIINH CTYJCHTOB.

Abstract. The paper researches specific features of economic neologisms formation and trans-
lation. This problem is of great importance at present since recently economy has been exposed to
so many new trends and such severe shocks that it has become a source of new words, word com-
binations and expressions. These lexical units enjoy different ways of formation which should be
taken into account in their translation since this activity is associated with serious difficulties. The
aim of this research is to show that neologisms translation gives rise to difficulties as these words
are not covered by dictionaries including economic ones and also to demonstrate the ways of over-
coming these obstacles. Translation of neologisms requires adoption of a certain approach which
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consists of the analysis of the structure of the neologism, the way of its formation and the context
in which it is used. It is essential to use the appropriate translation technique and background pro-
fessional (in this case economic) knowledge as well as be aware of the economic situation in the
country or region in question. The paper contains a list of new words, terms or new meanings of
existing words which determines the novelty of the research. The article draws a conclusion about
vibrant evolutionary processes taking place in modern English as well as the usage of an integrated
approach to teaching English in the translation of neologisms which makes it possible to enhance
both linguistic and professional competences of students.

KuroueBsble cjioBa: aHTTTUICKHIA S3bIK, HEOJIOTM3MBI, CTIOCOOBI 00pa30BaHMs HEOJIOTU3MOB,
POJIb KOHTEKCTA, MEPEBOTYECKUE TIPUEMbI, HHTETPUPOBAHHBIN MMOAXO/], IMHTBUCTUYECKAS KOM-
METSHINS, TPO(PECCHOHATBLHO 3HAUMMbIC KOMITETCHIIHH.

Key words: the English language, neologisms, ways of neologisms formation, an integrated ap-
proach, translation techniques, the role of context, linguistic competence, professional competence.

B pesynbTare pa3BUTHA TEXHOJOTHUH, COLMANBHON XKU3HHU, KYIbTYPbl U CPEICTB MacCOBOM
HHPOPMAIH B aHTIIHHCKOM SI3BIKE MTOCTOSIHHO TOSBIIIOTCS HOBBIC CIIOBA, FJIM HEOJOTHU3MBIL
Cornacno "CnoBapro JTUHTBUCTHUECKHUX TepMUHOB" AxMaHOBOi O.C., "HEOI0rH3M — 3TO CIOBO
WK 000POT, CO3AaHHBIE (BOSHUKIIKE) 1Tl 0003HAUCHHUS HOBOTO (IIPEKIe HEM3BECTHOTO) TIpe/I-
MeTa WM ISl BBIPQKEHUsST HOBOrO MOHSTUS" [2, C. 261]. DTOT TepMuH nMeeT 6oJiee MIHPOKOEe
3HA4YEeHHUE W BKITIOYAET HE TOIHKO HOBBIC JICKCHYECKUE SIUHUIIBI, HO TAKOKE CITydad, KOTAa yiKe
CYIIECTBYIOIIKE CIIOBAa MPUOOPETAIOT HOBOE 3HaueHHe. CaMo CIIOBO HEOJIOTH3M IIOSIBIJIOCH B
AHTJIMHACKOM sI3BIKE B Havaje 19 Beka, KOrna aHTIOrOBOPSIINE IT03aMMCTBOBAIN €T0 U3 (paH-
IIy3CKOTO sI3bIKa. /IaHHBIC HOBEIE CJIOBA U CIIOBOCOUYETAHMS SIBIISTIOTCS CBOCOOPa3HBIM HHANKATO-
POM pa3BUTHSA S3bIKA, KOTOPBIA JEMOHCTPHUPYET €ro aJanTaluio K H3MEHSIIOMNMCS YCIOBUIM
(yHKIIMOHMPOBAHUS O] BIMSHUEM BHEITHUX (PaKTOPOB.

Borateim ncrouHrKOM HOBOOOpa30BaHMI B IOCIENHEE BpeMs SBISETCS chepa SKOHOMUKH.
PasBuTre nHOOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHI MPUBEIO K MOSBICHHIO 3HAYUTEIFHOTO KOIUIECTBA
HOBBIX TEPMHMHOB U TIOHATHH TaKuX, Kak Harpumep, etailer (Murepuer-nipoaaseir), S-commerce
(oHuaitH OKyIIKa M Ipoaaka uepes coranbhbie cetH), clicks-and-mortar business (kommanus,
oOciyxuBaromas KIueHToB yepe3 MaTepHeT u B odrcax). [IpogonKuTeIsHBIH IeproT o IbeMa
B 3koHOMUKe B Haudaie 2000-X TOHOB TaKXe CIIOCOOCTBOBAJI CO3LAHUIO HOBBIX JiekceM: New
Economy (HoBast 3KOHOMHKA — Iepro,] Oe3nH(IIAIIMOHHOT0 IKOHOMHYECKOTo pocta), the Great
Moderation (cTabuibpHBIH POCT SKOHOMUKHK 0€3 BCIutecKa MHQIAMHN). 3aTeM JTUTeIbHas (a3a
moJbeMa B SKOHOMHKE CMEHUIIACh ITyOOKHM CITaJoM, YTO BBI3BAJIO K JKH3HH HOBBHIE CIIOBA U
croBocoderannst: Quantitative Easing (konmuectBenHoe cmsirgenue), the Great Recession (3xo-
Homudeckuit ciay 2008 rona).

MOHO BBIIENUTH CIECAYIOIINE CIOCO0BI 00pa30BaHMS HEOIOTH3MOB!

1. Hosble 3HaueHHs yXe CYIIECTBYIOIINUX CIIOB WM ClIOBocodeTaHwid. [IpuMepoM Takoro
cirydas sBisieTcst riarod to taper. OCHOBHOE 3HaUSHHE TOTO CJI0Ba — "'CyKaThCsl' WM "'COKpa-
matecs'. OJHAKO MPUMEHHUTENFHO K IKOHOMHKE B ITOCIIEIHIE HECKOJIBKO JIET Y TaHHOH JIEKCH-
YeCKOI eIMHUIIBI TOSIBUIIOCH 3HAYCHUE — "TIOCTEIIEHHO CBOPAYMBATh IPOTPaMMy KOJTHYECTBEH-
HOTO CMATYCHHUS ' (JaHHAS [IPOrpaMMa IPUMEHSETCS B Pa3BUTHIX CTPaHaX IS CTUMYIIHPOBAHMUS
HX DKOHOMUKH M B aHTJIMACKOM BapuaHTe 3By4HT Kak Quantitative Easing). DxoHomuueckas
mpecca mpeiaraeT MHOXKECTBO IIPUMEPOB yIoTpebienus riarona to taper B HOBOM 3HaYCHUH,
OJTHMM U3 KOTOPBIX sABJISIETCs cieayromuit: "America's central bank has been preparing markets
for months for drawdowns in its programme of stimulative asset purchases, despite criticism that
such a "tapering" was premature amid weak employment growth and below-target inflation"
[10], u, cooTBeTCTBEHHO, IepeBoAUTCS Kak: ""IlenTpansabiii 6ank CIIIA yxe B TeueHUE HECKOIb-
KHX MECSLIEB TOTOBUT YYACTHUKOB PBIHKA K COKPALICHHIO MPOBOAMMOI MM CTUMYIHPYIOLIEH
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HKOHOMUKY IPOTPAaMMBI BEIKYIIA aKTUBOB, HE CMOTPSI Ha KPUTHUKY, YTO TAKOE CBOPAYHUBAHUE IIPO-
TpaMMBI KOJIMYECTBEHHOTO CMATUYCHUS OBLIO MPEKAEBPEMEHHBIM Ha (DOHE MEINICHHOTO POCTa
3aHATOCTH U YPOBHS HH(IISAIUN HAXKE 11EIEBOTO".

2. Co3znaHue HOBBIX CJIOB WITH CIIOBOCOYCTAHHIA, TAKUX Kak, Hanpumep, lowflation- upessbr-
YaiiHO HU3Kast MHQIIAIMS (IPUMEHUTENBHO K CUTYallud B 5KOHOMHUKE €BPO-30HbI) HJIH Jig econ-
Omy — rur 3KOHOMHUKa. /[aHHOE MOHATHE MOSABUIIOCH C HAYAIOM dKOHOMHUYEcKoro kpuzuca 2008
rojia, KOTJja BO3HUKaIa ocTpas npobiaema 6e3paboTHIIBI U HIYIIHE PadoTy COrIalialich Ha Ya-
CTUYHYIO 3aHATOCTh. B HacTosIIee BpeMst JaHHast MOJICIIb MPHOOPETaeT BCe OOJbIIee 3HAUCHUE
1 4acTO MEPEBOAUTCS KaK ''SKOHOMHUKA MEJIKUX OHJIAiH 3aKa30B".

3. OOpa3oBaHKe MPOM3BOIHBIX CJIOB OT YK€ CYLIECTBYIOLIHX. [[pHMEpOM B JaHHOM CIydae
MOJKHO CUMTATh CIIOBO CUStomization mim mass customization (MaccoBoe poOM3BOACTBO TOBAPOB
C Y4eTOM MHIMBHIYaATbHBIX TPEOOBAHUII MOKYTIATEIs).

4. AOGOpeBmaTypa WIH CIOBO, 00pa30BaHHOE U3 HAYAIBHBIX OYKB HIIM HAYaJbHBIX dJICMEH-
TOB CJIOBOCOYETaHHs. B mocieanee BpeMs B dKOHOMHYIECKOM JINTepaType MosBIIach abOpeBna-
typa SRI, obpaszoBannas ot Tepmuna socially responsible investment (conuansHo-0TBETCTBEH-
Hble UHBeCTULMH). Tak, clenyrolee MpejIoKeHrue U3 )KypHaia "DKOHOMHUCT' COOEPKHUT IpH-
Mep nanHoro cokpaiienus: "'Fans of "socially responsible investment"” (SRI) hope that millenni-
als, the generation born in the 1980s and 1990s, will drag these concepts into the investment
mainstream” [9] u mepeBoauTcs kak: "CTOPOHHUKH COIMAIBLHO-OTBETCTBEHHBIX MHBECTHUIINI
HAJICIOTCS, YTO MOKOJIeHHe Y CIeNaeT dTH KOHIETIUH OOIIETPHHATHIME TIPH BBIOOpE 00BEKTa
MHBECTHPOBAHUS .

5. CoueTaeMoCTh CJIOB, KOTOPBIE PaHbIIle HE YIIOTPeOIsUTHCH BMecTe: sunrise industry (Ho-
Bas TIEpCIIEKTUBHAS OTpaciib) Wi taper tantrum (manvka Ha GUHAHCOBBIX phiHKax B 2013 romy,
BbI3BaHHAas 3asBieHueM OPC 0 MOCTENIeHHOM CBOpAaYMBAaHUM MPOrPAMMBI KOJMYECTBEHHOTO
CMSATYCHUS).

6. DIOHMMBI MJIM HOBBIE CJIOBa, 0Opa3oBaHHbBIE OT MMEH COOCTBEHHBIX, Takue kak to Uber
(BBI3BaTH Takcw), Trumpism (moiauTrka AJMUHHCTpalMu mpesuaeHta Tpamma), Abenomics
(abeHOMMKA MITM SKOHOMHYECKAs MOJIUTUKA, TPOBOANMAS IPABUTEILCTBOM SITIOHUH BO TIIaBE C
npeMbep-mMuHECcTpoM 11ImH30 Abe, KoTOpas BKIIOUACT CMATYCHUE ICHEKHO-KPEIUTHOHN MOJH-
TUKHU, OI0JKETHO-HAJIOTOBBIE CTUMYJIBI U CTPYKTYPHBIE PEQOPMBI).

7. ®pazoBsle cioBa. [IprMepoM JaHHOTO THIIA HEOIOTH3MOB SBJISIOTCS CIydau, Koraa ¢pa-
30BBIC TJIAT OB YIIOTPEOISIOTCS B KQUECTBE CYIIECTBUTEIBHBIX, KaK ATO IMPOMCXOAUT B TOCIIE-
Hee BpeMs ¢ ¢ppa3oBbiM raarosiom t0 run off, kotopsiit nprobdpen HoBoe 3HaueHHUE "'COKpaIeHIE
o0beMa perHBeCTUPYEMBIX cpeacTB”. JKypHan "DKOHOMUCT" - HCTOYHUK MOTOOHBIX TPUMEPOB:
"On September 20th the Fed will probably announce that it is putting QE into reverse. It does
not intend to sell its assets. Rather, as its securities mature, it will stop reinvesting all of the
proceeds. The permitted monthly "run-off" will gradually rise until it reaches $30bn for Treasury
bonds..." [8]. IlepeBo 3TOr0 TeKCTa HATJISIIHO AEMOHCTPUPYET MaHHbIH Cr1oco0 00pasoBaHusl
Heonoru3MoB: 20 centsaops denepanpuas PesepeHas Cuctema (OPC) BeposTHO 00BSIBHT, UTO
OHa COKpallaeT MporpaMMmy KOJIMYeCTBEHHOro cMsiruyeHus. OHa He TIIaHUPYeT NPOAaBaTh CBOU
aKkTUBbL. BMeCTO 3TOro0, OHa MepecTaHeT PEMHBECTUPOBATH BCIO CYMMY, IOJIY4EHHYIO [TPH ora-
IICHUU [EeHHBIX Oymar. JlomycTuMoe eXeMecsSIHOe COKpamieHHe 00BheMa PEHHBECTHPYEMBIX
cpencTB OyIeT MOCTEeTIEHHO HAapaIluBaThCs A0 TeX MOp, TOKa He JocTUTHET 30 MIIp. JOJUT. A
Ka3HauYeHcKuX oonuranui ..."

8. 3amMcTBOBaHHBIE CIIOBA, MPEACTABIAIONINE COOOI UCIIOIB30BAHUE JIEKCHUECKOTO (hOHIa
APYTrux s3bIKOB IJIA BBIPAXKCHUSA HOBBIX MIOHATHI U 0003HAYEHUSI HEU3BECTHBIX paHbIIC TTPEI-
METOB | MpoIieccoB. [IpuMepoM B JTaHHOM Cliydae MOXKHO CUMTaTh ciioBo maquiladoras, koro-
poe MOSBUIIOCH B aHIIIOA3BIYHOM Ipecce B CBsI3H ¢ nojanucanueM CeBepoaMeprKaHCKOro coria-
menus o cBobdonHor Toprosie (NAFTA) u nepeBoauTcsa Kak "MEKCHKAaHCKHE OpPUEHTHPOBaH-
HbIE Ha 3KCIOPT COOPOYHBIC IPOU3BOICTRA".
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9. Akponumsl (ci0Ba, 00pa3oBaHHBIC M3 HAYAIBHBIX OYKB HJIM HAYAJIBHBIX CJIOrOB CJIOBO-
COYETaHUsI U IPOU3HOCUMBIEC Kak 00bIuHOE ci1oBo), Hanpumep, NASDAQ (National Association
of Securities Dealers Automated Quotations —" ABromaTr3upoBaHHbie KOTUPOBKU HalroHa k-
HOM acCOIMAIMU JTUJICPOB MO IIEHHBIM OyMaram' — CHCTeMa KOMITbIOTEPU3HPOBAHHON BHEOHP-
xeBoii kotupoBku akuuii B CIIA; BRICS (Brazil, Russia, India, China, South Africa) — rpynmna
u3 msitu ctpal: bpasunus, Poccus, Manus, Kuraii, FOAP.

Jlis1 mepeBo/ia HEOJIOTH3MOB UCIIOIB3YIOTCS CIICAYIOIINE IPUEMBI.

1. Tpauciutepauus u TpaHckpuOupoBaHue. "llpueM TpaHCKPUIILIMK O3HAYaeT, YTo B Mepe-
BOJI€ BOCIIPOM3BOJUTCS 3ByYaHHE CIIOBA OPUTHHAJIA, B OTJIMYME OT TPAHCIUTEPALUH, TIepeatoiieit
ero rpagudeckyro Gopmy" [4, ¢. 159]. DTOT cocod B OCHOBHOM NPUMEHSETCS TIPH TIEPEBOJIC UMEH
COOCTBEHHBIX, TEPMHUHOB, Ha3BaHUH U T.J1. B KauecTBe mprumepa MOXKHO IPUBECTH IIEPEBOJL HA PyC-
CKHi1 SI3bIK TaKKX cparieHuii kak Brexit u Grexit, kotopsrit 38yunt kak bpekcut u I'pekcur.

2. Kampkupoanue. "TIpuMeHss 3TOT IpUEM, TEPEBOTIHK TIEPEBOAUT COCTABILIOIINE dIIc-
MEHTHI CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETaHMS U 3aTeM O0BbEeIMHAET MepeBeIeHHbIE YacTH B €AMHO Lieoe"
[4, c¢. 160]. TIpiMepoM B JaHHOM CITy4ae MOXHO CUHTATh IIEPEBO]] TAKOTO MOHSTHsI Kak Quanti-
tative Easing. B pycckom Bapuante — 3T0 "konuuecTBeHHOE cMsrdeHue”. I[Iporpammbl Komye-
CTBEHHOTO CMSTYCHUS MPEACTABISIOT COO0H HETPaAUIMOHHBIE MEPHI IO BEIXOIY U3 YKOHOMH-
9eCKOTO KpHU3HCa, IPUMEHSIEMbIC Pa3BUTHIMU cTpaHamMu. OCHOBHBEIMH HPEUMYIIECTBAME JaH-
HOTO TpreMa SBISIOTCS KPaTKOCTh MOTYUYSHHOTO BapHAHTA U €r0 OJHO3HAYHOE COOTHECCHHE C
HCXOJHBIM CJIOBOCOYCTAHUEM.

3. Tlowck COOTBETCTBYIOIETO BapHaHTa B A3bIKE MEPeBOa. B 3TOM ciydae HOBbIC TPEH/IbI
U SIBJICHUSI B DKOHOMHKE MEPEBOJISITCSA HA PYCCKHUI A3bIK DKBUBAJICHTHBIM IO 3HAYCHUIO TIOHS-
THeM. Tak, MOSBUBIIMIACS B ITOCIIEAHEE BPEMs B SKOHOMUYIECKO# Tipecce TepmuH "sharing econ-
omy" mepeBoJUTCS KakK "SKOHOMHKA COBMECTHOTO MOTPEOICHUS "

4. OmmcartenbHBIH MEPEBO] WK MIEPEBO B BHIE OOBICHEHNUS sIBICHNU. 'ONICcaTeIHHEIH I1e-
PEBOA IIPENCTaBIACT COOOM IEKCHUYECKYIO 3aMEeHY C TeHepalIn3aIieii, CONpOBOXKIAEMYIO JICKCH-
YECKUMH JIOOABIICHUSIMHU H IIOCTPOCHHYIO 110 IPUHIIKITY onpeaesieHus nousarus' 1, c. 177]. Tak,
B pe3yJIbTaTe pe3KOro 000CTPEHHUS MPOOIJIEMBI 0€3pabOTHIIBI B IIEPHO] SKOHOMHYECKOTO KpU3Hca
MOSIBUJICS TAKOM moKasaTels kak "employment slack”, BapuanTom mepeBoaa KOTOPOTo SIBISAETCS
"n30bITOUHAs pabovas cuia'”. JJaHHBIH HHANKATOp HAMHOTO IIMpE ITOKa3aTelis ypoBHs 6e3pabo-
taiel (Unemployment rate) u moMumMo 6e3pabOTHBIX TakKe BKIIFOYAET OTUAABIINXCSA HAWTH pa-
00Ty 1 YaCTHYHO 3aHATHIX, HO JKEJIAIOIIUX paOOTATh MOIHBIN paboUnii 1eHb.

Hawubonee pacmpocTpaHeHHbIE MPHEMbl MEPEBOa HEOJOTH3MOB — 3TO TPAHCIUTEPALHS,
TpaHCKpUOHUPOBaHHUE U KabkupoBaHue. K crmocoly onrcarensHOTo IepeBoia npuoeraroT, Koraa
Jpyrue BapuaHThl HE MPUMEHUMBL. Kak mpaBHiIo, OUH U TOT e HEOJIOrH3M MOXHO [IePEBECTH
Pa3HBIMU CIOCO0aMH, HO HEKOTOPOE BPeMsi CITYCTs OIWH BAPUAHT CTAHOBUTCS OOLICTIPUHSITHIM.
OCHOBHBIMH KPUTEPUSMH TPH MOUCKE COOTBETCTBHUS aHIJIMIICKOMY HEOIOrH3MY B PYCCKOM
SI3BIKE SIBIISTIOTCS KPATKOCTh U OJJTHO3HAYHOCTD TOJIKOBAHUS.

IlepeBoa HEOIOrM3MOB 3a4ACTYIO BBI3BIBAET TPYJHOCTH HE TOJIBKO y CTYAEHTOB, HO U Y
OTIBITHBIX MEPEBOJUYMKOB, IOCKOJIBKY OHU B OCHOBHOM HE MPEACTABIICHBI B CIOBApSX, BKIOUAs
creLuaTu3upoBaHHble. B mpolecce nepeBoja NaHHBIX JEKCEM UMEET CMBICT MPUAEPKUBATHCS
OTIPEJENICHHOT0 NOX0/a: IPOaHANU3UPOBATh CTPYKTYPY HEOJIOTH3Ma, ONIPEAEIUTh CII0CO0 ero
00pa30oBaHus U TIIATENBHO U3YYUTh KOHTEKCT, B KOTOPOM 3TO CJIOBO MJIU CIIOBOCOYETAHUE HC-
MOJIb3YyeTCs, MOCKOJIBKY OH "UrpacT BaXXHYIO POJIb B MPEOJOJICHUN CEMAaHTUYECKUX PACXOXKIe-
uuii" [6, €. 123]. JIHrBoAMAaK THYECKUIA SHIMKIONeAuueckuii cnosaps [llykuna A H. naet cie-
JyIollee OMpeAeeHUe CIOBY "KOHTEKCT  — 3TO "CpPeCTBO CEMaHTU3AIMH JIEKCUKHU, PACKPBITHE
3HAUEHHUS CIIOBA Yepe3 CoAep:KaHue Bcero BeickasbiBanus” [7, €. 123]. KonrekcT MoXeT ObITh
Y3KUM (MHUKPOKOHTEKCT) M IIUPOKUM (MAKPOKOHTEKCT). MUKPOKOHTEKCT BKJIIOUAET SI3bIKOBBIE
€IMHULIBI, IPEJICTABISIIONIIE COO0M OKpYKEHUE JAHHOM JIEKCEMBL B IpeAeaax MIPeAIoKeHUs, TO
€CTb KOHTEKCT CJIOBOCOUETAHUS WM MpeulokeHUs. 1loa MHUPOKUM KOHTEKCTOM NOHUMAETCsl
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OKpY)KEHHE JIEKCHYECKO eAMHHULBI 3a MpenejaMu NpeanoxkeHus. MHaue roBops, uMeercs B
BHUJy KOHTEKCT HECKOJBbKUX IMpeIIoKeHuH, ab3ana win Bcero npousseneHus. [Ipu nepeBoae
HEOJIOTU3MOB HauOOJBIIYIO POJIb UIPAET MAKPOKOHTEKCT, MTOCKOJIbKY UMEHHO OH M MTOMOTaeT
OTIpeNIeTUTh 3HAU€HHE HOBOOOPA30BAHNS.

715t Toro 9T00BI MPaBUIFHO ONPEACTUTE 3HAYCHNE HEOJIOTU3Ma CTYJCHTaM BO MHOTHX CIIy-
qasx HeoOX0IUMO 3aJeCTBOBATh UX "'(DOHOBBIC PKOHOMHUYECKHE 3HAHUS, a TAKKE OBITh B Kypce
MOCIIEIHUX COOBITHIA B 5KOHOMUKE KOHKPETHOM cTpaHbl viu perdona’ [5, ¢. 48]. Mnaue rosops,
B 3TOM CIIy4yae NMPHUMEHSICTCS TaK Ha3bIBAGMBIH WHTEIPHUPOBAHHBIN MOAXOA B O0OYYEHHH HMHO-
CTPaHHOMY $SI3BIKY, KOTOPBIH criocoOcTBYeT "(hOpMUPOBAHHUIO HE TOJILKO OOIIES3bIKOBOM, HO U
MPEAMETHO SI3BIKOBOM KOMITETEHIIUM (TaK Ha3plBaeMbIi 36k mpodeccun™)” [3, ¢. 94], a Tarxke
po¢eCCHOHATIFHO 3HAYUMBIX KOMIECTECHINN CTYAEHTOB (AaHATMTHYECKON M HESI3BIKOBOI Ipe-
METHOU KOMIIETEHIINH).

Crnenyrolnuii IpuMep U3 XypHaia "DKOHOMHUCT" HATIIAHO JEMOHCTPHPYET HEOOXOIUMOCTh
aHaM3a KOHTEKCTa M MPUMEHEHHS Npo(ecCHOHANbHBIX (IKOHOMHYECKUX) 3HAHUU MpU Tepe-
Bojie HeonoruamoB: "For example, when markets threw their so-called "taper tantrum™ in mid-
2013, after then-chairman Ben Bernanke said that asset purchases would be reduced, they were
agitated in part by the prospect of faster interest-rate rises" [8]. B manHOoM ciiydae BO3MOKEH
CJICIYIONUI BapHaHT niepeBoja: "Hanmpumep, Koraa Ha phIHKaX HAYaIaACh NAHUKA, Gbl36AHHAS
s3aserenuem OPC o nocmenennom ceopadueanuu npocpamMmsbl KOaUu4ecCn8eHnHo20 CMAHEHUA 6
cepedune 2013 200a, mocne Toro kak ben bepHanke, 3aHUMaBIIKI B TO BpeMs MOCT Ipecea-
tenst PC ckazai, 9To 00beMbl BEIKYIIAEMBIX aKTUBOB Oy TyT COKpAIATHCSI, TAHUIECKHUE HACTPO-
CHU 6I>IJ'II/I OT4YaCTH BbI3BAHbI HepCHeKTMBOﬁ TOBBIIICHUA NPOLICHTHBIX CTaBOK".

Kaxk BuiHO U3 MpUBEACHHOTO BHIIIE PUMEpPa, IEPEBO/I clioBocodeTanwus taper tantrum sos-
MOJKEH C yIETOM KOHTEKCTa €ro YIOTpeOIeHUs U MPHOOPETCHHBIX 3HAHUN SKOHOMHUKH, U 9TO
CJIOBapHBIX 3HAUYCHWH coB taper (mocreneHHoe ocimabienue, cnam) u tantrum (Bcmblmka pas-
Jpa)KeHHs, THEBA) B TAaHHOM CITydae HEJIOCTaTOYHO.

OrnpesienieHHbINA MHTEPEC TMPEACTaBIseT Takxke mepeon ciosa "lift-off". Ecmu obpatutees k
CJIOBApsIM, TO OCHOBHBIE €r0 3HAYSHHS: '"3aIlyCK BO3AYIIHOTO MJIH @3POKOCMUYECKOTO Cy/IHA" WK
"yCIenHoe Havauo Kakoro-Imbo meporpusatus' . B mocnemnee Bpems 3Ta jiekceMa mproopena
3Ha4YeHHe "'TOBBIIIEHNE MPOLIEHTHBIX CTaBOK OPC", mpuMepoM 4ero CIyKUT CIISAYIOIee MPeasio-
xenue u3 xypraia "Odxonomuct': "To defend their currencies, central banks can raise interest rates
in line with the Fed. In recent weeks Peru, Chile and Colombia have done just that in anticipation
of lift-off, as have Angola, Ghana, Zambia and others. Higher domestic interest rates, though, come
at a cost, dampening economic activity" [11]. Uro6st npaBuibHO nepesect cioso lift-off Heobxo-
JIIMO BCTIOMHHUTb, YTO €r0 HOBOE 3HaUeHHE TOSBUIIOCH BCET0 HECKOJIBKO JIET Ha3a, korna dexe-
pansHas Peszepsras Cucrema CLIA 3aroBopuiia 0 MOBBIIIEHHH MPOLIEHTHBIX CTaBOK, KOTOPBIE HE
MOJHUMAJIUCH TIOYTH J1ecsTh JeT (¢ 2006 roaa). Takum oOpa3oM, OJHUM W3 BapUAHTOB MEPEBOIa
MOJKET OBITH CIeAYIOHiA: "UTOOBI 3aIUTUTh CBOU BANIIOTHI, LIEHTPaJIbHbIE OaHKW MOTYT MOAHATD
mpoleHTHbIe cTaBku Beien 3a OPC. B Teuenue nocnenHux HecKolbkux Henenb llepy, Ynnu u
Komym6ust kak pa3 u cAenany 3TOT Lar B OXKUIAHUU nosviueHuss cmasok @PC, xak 1 AHrona,
l'ana, 3am0ust U Apyrue pasBuBaromuecs cTpanbl. OJHAKO, MOBBIIICHUE MPOLEHTHBIX CTaBOK
AMEET HeTaTUBHBIN A GEKT 3aMeIsiss SKOHOMUYECKYIO0 aKTHBHOCTh .

Takum 00pa3oM, y4uTHIBasi IPUBEICHHBIC BBIIIE CIIOCOOLI 00pa30BaHMs HEOJIOTH3MOB SKOHOMHU-
YeCKOM TEMaTHKH 1 X IIPUMEPBI, MOKHO CIENIaTh BBIBOJ 00 aKTHBU3AIMH YBOJIOIMOHHBIX IIPOLIECCOB
B COBPEMCHHOM aHTJIMHCKOM sI3bIKe. Taroke He0OXOIMMO OTMETHTb, YTO TIPH MEPEBOJIC JAHHBIX JIEK-
CeM HEOOXOIFIMO HCIIOIB30BATh COOTBETCTBYIOIIIFE IIPUEMBI IIEPEBO/IA, TIIATEIIHHO H3yIUTh KOHTEKCT
MX YIOTpeOJIeHus], 3/IeHCTBOBATh (DOHOBBIE SKOHOMHUUYECKHE 3HAHUS U OBITh B KYPCE TEKYIIUX COObI-
TUM 1 TEHACHIIMI B 3KOHOMHUKE PacCMaTPUBAEMOI0 PerHOHa WK cTpaHbl. KpoMe Toro, mpruMeHeHve
HMHTETPUPOBAHHOTO IMOX0/a B O0YUYCHHN aHITIMHCKOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO PA3BUTHIO
JIMHTBUCTHYECKOM KOMIIETESHITHH, HO U TIPO(ECCHOHAITLHO 3HAYMMBIX KOMITCTCHITUIA CTYICHTOB.
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AmnHoTamus. Pabora nmocesiieHa aHanu3y NpeAnoYTeHUH PECIIOHICHTOB OTHOCUTEIFHO BHIOOPA
HH(POPMAIIOHHOTO KaHAalla, PacCKa3bIBaIONIero 0 Hayke. CpaBHEHUE PE3yNIbTATOB JIBYX 3TAIlOB
WCCIJIEJIOBaHUS, OCYLIECTBIEHHBIX B TeueHue 10 jer, mokasal yCTOMYMBOCTH KOCBEHHOM
uMHIILKpopMupyroIel HHPOPMAIH Y MOJIOJICKU U CTEPEOTUITHBIN XapaKTep UMHIKA YICHOTO.

Abstract. The work is devoted to the analysis of respondents’ preferences regarding the choice
of the information channel, which tells about science. Comparison of the results of two stages of
the research carried out over a period of 10 years showed the stability of indirect image-forming
information among young people and the stereotyped nature of the image of the scientist.

KiroueBsble cjioBa: UMUK HayKd, IMHDK(QoOpMUpyromas nHpopMaIns, cpeacTBa MacCoBOM
HHPOPMAIIH, IPEIIOYTEHIS HH)OPMAIIMOHHOTO KaHaa.

Key words: image of science, image-forming information, mass media, preferences of the in-
formation channel.

Beenenue. [lonnmanue 3akoHOMEpHOCTEN (HOPMHUPOBAHMS UMUIKA HAYKU Y Pa3HBIX COLIH-
QIBHBIX TPYIII, CUCTEMBI MPEACTaBICHIH 00 YIEHBIX U MX MPOPECCHOHATBHON AESITEIFHOCTH,
HWHTepeca K HayKe M JKEJIaHWs 3aHUMAaTbCA €10 BO MHOTOM OIIPEIeIIAeTCs] 3HaHUEM KaHaJIoOB U
CoJIepKaHUEM TPaHCIMPYEMBIX O dTUM KaHaiaM WHpopMamuu o chepe HayKu.

B mcuxonoruu uMumKa MPUHATO BBIACTATE IBa OCHOBHBIX THITA UMHK()OPMHUPYIOIICH HH-
(dopmarun — npsiMast 1 KocBeHHas [1]. OcoOeHHOCTh IPsMOTo THIIAa UMHIDK(QOpMUpYIOIIel HH-
(dhopMaIum 3aKITI0YaeTC B €€ BIHSIHUH Yepe3 HEMOCPEACTBECHHBI MEKIMYHOCTHBIA KOHTAKT C

30 YEJIOBEYECKHHI KAITUTAJI, 2018, Ne 2(110)



